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      Святые людиأحباب الله
َالحمد لله الواحد الأحد، الفرد الصمد، الذي لم يلد ولم يولد، ولم يكن له كفوا أحد ْ َ ُ َ َ ََ ً َُ َُ ُ َ َُ ْ ْ َْ َ ََ َ َْ ْ ِ ِ ِ ِ ِ ِ  ِ ْ ْ َْ ْ ِْ ِ ُ ِأحمده تـعالى وأستـهديه وأستـرشده وأتوب إليه . ْ ِ َِِْ ُ ُ ََ َ َ ََ َ َُ ُُ ُْ َ َْ ِْ ْ َ َ َْ

ُوأستـغفره، وأع َ ََ َُُ ِ ْ َ ََوذ بالله من شرور أنـفسنا، وسيئْ َ َ ُِ ِ ُِ َْ ِ ُ ْ  ِ ِات أعمالنا، من يـهدُ ِْ َ ْ َ َ َ ْ َ ً الله فـهو المهتد، ومن يضلل فـلن تجد له وليا مرشداِ َ ِْ ِْ ُ ْ ُ ْ َِ َ َ ُُ َُ َ ََ َْ َِ ِ َ ْ ْ ُ .  ُوالصلاة َ  َ
ََوالسلام الأتمان الأكملان، على سيدنا محمد سيد ول َ َِ ٍ ِ َ َ َُ َ َ َ ََ ِ ِْ َ َْ ْَ ُ  ْد عدنان، من بـعثه الله رحمة للعالمين، فجزاه الله عنا خيـر ما جزى نبيا من َ َ َ َ ْ َِ َِ ً ََ ُ ََ ْ َ َ َ َُ ُ ُ َ َْ ِ َ َ َِْ َِ َ َ ْ

ِِأنبيائه َِْ وأشهد أن لا إله إلا الله الملك الحق المبين، وأشهد أن محمدا رسول الله، الصا .َ َِ  ُ ُ َ َ ُ َ ًَ ُ ُ َُ  َ َ َ ََ َْ ُْ ِ ْ ُْ ُ ََْ ُ ِ ِ َِ ِدق الوعد الأمين، صلوات ربي وسلامه عليه، ْ َِْ َ  ََ ُ ُ َ َ َ ُ َ ََ َ ْ ِ ْ ْ ُ ِ

َوعلى ءاله وصحبه الطيبين الطاهرين ِ ِ ِ َ ِ ِ ِ ِْ َ َ ََ َأما بـعد، أيـها الأحبة المسلمون .ََ ُ ْ ُِ ْ ُ   ِ َ ْ َ َ َُ ْ ِأوصيكم ونـفسي بتـقوى الله العظيم والعمل بالشرع القويم َ ِ َ َْ ْ ِْ ْ ْ ِ ِِ َ َ ََ َِ ِ ِ َِ ْ َْ َ ُ ِ ُ. 
Хвала Аллаhу, мы возвеличиваем Творца и благодарны Ему за все те блага, которыми Он нас 

одарил. Мы почитаем и приветствуем избранных рабов Аллаhа – всех Пророков и Посланников! 
Мы восславляем Аллаhа – Одного Единственного Создателя, у Которого нет сотоварища, нет 

равного и подобного Ему. Он создал место, время и тела, а Сам не является телом, не занимает места в 
пространстве и не зависит от времени. 

Мы поклоняемся Аллаhу, вечному без начала и вечному без конца, Он не родил и не рожден и 
никто не похож на Него. 

Я обращаюсь к Аллаhу сохранить нас на Истинном пути, даровать нам удачу в выборе, чтобы мы 
всегда были мудрыми и праведными. Прошу у Аллаhа помощи и прощение наших грехов. 

Я свидетельствую, что нет другого Создателя, кроме Аллаhа. И свидетельствую, что Мухаммад – 
раб и Посланник Аллаhа. 

Приветствуем самого великого, самого почетного, самого любимого из всех – Пророка и 
Посланника Мухаммада сына ‘Абдуллаhа (صلى الله عليه وسلم) просим Аллаhа даровать ему ещё больше почета, 
милости, величия и благословения! 

Воистину, Пророк Мухаммад (صلى الله عليه وسلم) наставил свою общину на Путь истины, Веры, справедливости 
и благополучия. Он полностью и с честью выполнил свою пророческую миссию, следуя повелению 
Творца, отдавая этому благородному делу все свои силы, время и используя все возможности. Он 
боролся за справедливость, выступая против неверия в любых его проявлениях, как 
идолопоклонничество и ширк – приписывание Богу сотоварища. Наш великий Пророк призывал к 
искренности в благодеяниях, чтобы мы всячески избегали лицемерия и показухи. Он сам был очень 
щедрым и милосердным, помогая бедным и нуждающимся, призывал к этому других. Он также учил 
делать пожертвования в пользу общества, для развития добрых взаимоотношений между людьми. 
Пророк объединил верующих на основе соблюдения принципов справедливости. И его община – это 
самая лучшая община, которая когда-либо существовала в истории человечества, ведь его община 
особенно старательно призывает к соблюдению повелений Бога и запрещает совершение грехов. Пусть 
будет Пророку Мухаммаду благо и милость за его труд, за то, что благодаря ему мы поняли свет 
Истины. 

Пророк Мухаммад (صلى الله عليه وسلم) – имам всех имамов и лучший из всех сыновей Адама. Он был послан 
милостью для миров. И Он – последний из Пророков и Посланников. Не будет больше новых Пророков 
после Пророка Мухаммада и не будет изменения в его Шариʻате. Поистине, нашему Пророку был 
ниспослан Священный Курʼан, и это последнее Небесное Писание, в котором содержится ясное 
руководство для соблюдения. 

Мы приветствуем всех Пророков и Посланников от Адама до Мухаммада, а также приветствуем их 
достойных последователей, благородное семейство Пророка Мухаммада (صلى الله عليه وسلم), Его благочестивых 
сподвижников и табиʻин. 

Рабы Аллаhа! Призываю вас, не забывая о себе, быть богобоязненными, покорными Аллаhу 
Всевышнему, жить и действовать согласно Шариʻату, готовя себя к величайшему Дню, к тому Дню, 
когда не принесут пользу ни имущество, ни деньги, ни дети тем, у кого были неправильные 
вероубеждения. Сказано в Священном Кур’ане (Сура «Ан-Ниса’», Аят 69): 

َومن يطع الله والرسول﴿ ُ ُ َ َ ََ  ِ ِ َ فأولئك مع الذين أنـعم الله عليهم من النبيين والصديقين والشهداء والصالحين وحسن ْ َ َ َ َ َ َ َ َ َُ ََ َ َِ ِ ِِ  َِ َ َ     َِ ِ ْ ِ ْ َ ُ  َ َْ َ َِ ُ
ًأولئك رفيقا َِ َ َِ ُ﴾ 



 2 

Это означает: «Те мусульмане, которые повинуются Аллаhу и Посланнику, окажутся вместе с 
теми, которым Аллаh дал особую милость – с Пророками, правдивыми людьми, павшими 
мучениками и праведниками. Как же прекрасны эти спутники!» 

Благо тем верующим, которых любит Аллаh! Благо тем, кто следует за теми, кого любит Аллаh! 
Благо тем, кто старается больше находиться рядом с праведниками! Благо каждому, о ком говорится в 
Священном Курʼане (Сура «Юнус», Аяты 62-64): 

َألا إن أولياء اللـه لا خوف عليهم ولا هم يحزنون﴿ َُ ْ َْ ْْ ُْ َ َ ََ ِ َ َ ٌ َ ِ  َِ َ ِْ َ َ﴿ َالذين ءامنوا وكانوا يـتـقون﴾ ٦٢ ُ ََ َُ َ ُ َ َ ِ ﴿ ِلهم البشرى في ﴾ ٦٣ ٰ َ ُْ ُْ ُ َ
ِالحياة الدنـيا وفي الآخرة  َِ ِ ْ ِ َ َ َ َْ  ِ لا تـبديل لكلمات اللـه ۚ◌ْ ِ ِ َ ِ َِ َ ْ َ ُ ذلك هو الفوز العظيمۚ◌َ ِ َِ ْ ُْ ْ َ َ ُ َ َٰ﴿ ٦٤﴾ 

Это означает: «Воистину, святые люди – это те, кого Аллаh любит, они верят в Аллаhа, любят Его 
и повинуются Ему. Такие люди не испытывают страха (т.е. защищены от неверия). Они не 
испытывают страха тогда, когда другие люди в страхе и святые не огорчаются, ведь они не будут 
наказаны на Том Свете, тогда как другие люди страдают. Святые это те, кто были истинно 
верующими, они сохраняли себя от совершения грехов и неверия. 

Для них благая весть и на этом свете, и на Том. В этом мире они кроме радостных известий и 
обещаний из Кур’ана и Хадисов Пророка, видят счастливые сны, а при смерти они увидят свои 
места в Раю. На Том свете они войдут в Рай без мучений.  

И не меняется то, что предопределено Аллаhом и Он не изменит Своего обещания, оно 
обязательно сбудется. Ведь то обещание, которое дано святым о счастливой жизни в обоих 
мирах – это великая победа!» 

На самом деле счастлив тот, о ком идет речь в следующем Хадисе-Кудсий: 

ٍأعددت لعبادي الصالحين ما لا عين رأت ولا أذن سمعت ولا خطر على قـلب بشر" َ َْ َ ٌ َِ ْ َ َ َ َ ََ َ َُ َ ََ َ ََ ِ ٌ ُ ُ َ َْ َ ْ ِ ِِ َِ َِ ْ َْ" 
Он означает: «Аллаh Всевышний уготовил для своих благочестивых рабов то, что никто ещё не 
видел, не слышал и даже не мог себе представить». 

Об этом также сказано в Священном Кур’ане (Сура «Ас-Садждаh», Аят 17): 

َفلا تـعلم نـفس ما أخفي لهم من قـرة أعين جزاء بما كانوا يـعملون﴿ ُ ََ َْ َْ َ َُ ْ ََ ِ ً َ ٍ ُ ْْ َ ُِ  ُ ِ ْ ُ َ َ ِ ٌ ْ ُ َ ََ﴾  
Это означает: «Никто не знает о том скрытом благоденствии, которое приготовлено для них за их 
благодеяния, и это очень обрадует их». 

Счастливы те, кто в свое время следовали Пророку Адаму, Мусе, ʻИсе, Даууду, Айюбу, Сулейману. 
И счастье тем, кто последовал Пророку Мухаммаду (صلى الله عليه وسلم) полноценно, так, как положено, наилучшим 
образом. 

Честь, которой удостаивается человек, он заслуживает именно своими вероубеждениями и 
благодеяниями. Высшей степени почета, которая предназначена простым людям, человек не достигнет 
только своим выдающимся внешним видом, который будет радовать тех, кто смотрит на него. Поэтому 
благо тем, кто, живя в этом мире, готовится к жизни следующей, вечной жизни на Том Свете, совершая 
много добрых дел. Счастье тем, кто строит для людей (приносит пользу), а не разрушает. 

Благо тому, кто следовал пути Пророков, благочестивых праведников, шаhидов – борцов за 
справедливость, богобоязненных рабов Аллаhа. Трудиться в этом мире, чтобы достичь высот в 
духовном совершенствовании и быть вместе с вышеперечисленными людьми в благоденствии и 
радости. 

Поистине искренний труд ради Аллаhа – это почет и украшение для того, кто занят этим трудом. 
Это дело возвышает, возносит верующего человека. Это и есть развитие человека в обществе, где он 
полноценно раскрывается, используя все свои возможности. 

И поэтому Аллаh Всемогущий сказал в Священном Кур’ане о Пророке Мухаммаде (صلى الله عليه وسلم) (Сура 
«Аль-Инширах», Аят 4): 

َورفـعنا لك ذكرك﴿ َ ْ ِ َ َ َ ْ ََ َ﴾ 
Это означает: «И Аллаh возвеличил степень Пророка, так высоко, что Он упоминается (упомянут) 
вместе с упоминанием Аллаhа в словах исламских свидетельств – шаhадатан, а также в Азане, 
Икамаh, в Проповедях, во время чтения Ташаhhуда, и во многих местах в Священном Кур’ане».  
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Истинно святой, тот, кого Аллаh любит на самом деле – это тот, кто строго соблюдает Шари‘ат! 
Это тот, кто выполняет то, что Аллаh повелел выполнять и сохраняется от совершения грехов. Такой 
человек после смерти не будет мучиться ни в могиле, ни на Том Свете.  
Пророки – это особенные люди. Это лучшие среди людей и лучшие создания Аллаhа. Их степень самая 
высокая среди всех созданных. Невозможно, чтобы их степени достигли Ангелы или святые-аулия, как 
бы они ни старались в проявлении покорности Аллаhу. Как бы много они ни поклонялись Аллаhу, не 
достигнут степени Пророков.  

Не достигнет Абу Бакр степени, какая есть у Пророка ‘Иса или у Муса. Также ‘Умар ибн Аль-
Хаттаб не сможет достичь такой степени, как и ‘Усман и ‘Али не достигнут такой степени, как у любого 
из Пророков. Как бы ни старались в поклонении, они не станут равными по степени никакому Пророку.  

Великая степень, которая есть у Пророка, не достигается трудом и не может быть заслуженной. Это 
исключительно дар Аллаhа своим избранным и любимым рабам. Это Аллаh даровал избранным и 
любимым рабам Пророчество, они стали Пророками сообщающими радостную весть о вознаграждении 
соблюдающим и предупреждающими грешников о наказании.  

И о великой степени Пророка Муса сказано в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Ахзаб», Аят 69): 

ًوكان عند الله وجيها﴿ ِ َ ِ َ ْ ِ َ َ﴾ 
Это означает: «Пророк Муса был очень почетным у Аллаhа, таким, Ду‘а которого были приняты 
Аллаhом». 

Удивительно и странно, как некоторые люди считают (выдают) себя суфиями, а сами приписывают 
Пророку Мусе недостойное! Это выдуманные сказки. Они говорят, что Аллаh спросил Пророка Мусу: 
«Ты думаешь, что ты лучше паршивой собаки?» И что Муса ответил: «Нет!» И что Аллаh сказал ему: 
«Если бы ты сказал «Да», Я бы стер твое имя из списка Пророков!» 

Разве благоразумный человек скажет подобные слова?! Разве будет умный человек приводить 
ложные передачи и придуманные рассказы, порочащие Пророка?! Ведь Аллаh сказал о нем (Сура «Аль-
Ахзаб», Аят 69): 

ًوكان عند الله وجيها﴿ ِ َ ِ َ ْ ِ َ ََ﴾ 
Это значит, что «Пророк Муса был очень почетным у Аллаhа, таким, Ду‘а которого были приняты 
Аллаhом»! 

Такие гнусные рассказчики и низкие передатчики подобны тем, кто носил Таурат, но не соблюдал 
того, что было сказано в нем, подобны ослу, несущему книги, и не знающему их содержания. 

Святые люди никогда не приписывают Пророкам Бога то, что не присуще им. Святые люди никогда 
не приписывают Аллаhу чего-либо недостойного Его. Примером этого является история, произошедшая 
с ʻАбдуль-Кадиром Аль-Джиляний, который своими знаниями победил шайтана, не приняв 
заблуждения.  Святые люди не искажают Священное Писание. Да будут прокляты те, кто исказили 
Таурат, они наговаривают на Пророка Я‘куба, что он выступил против Аллаhа, возмущался Аллаhом! 

Как человеку стать серьезным, основательным и мудрым? Великая степень достигается путем 
строгого следования повелениям Господа. 

Достойный человек не тот, кто имеет прекрасную внешность, красивое лицо, наполненный живот, 
толстую крепкую шею, полные карманы денег, которые уходят на разные расходы. 

Нет. Одобрение Аллаhа будет человеку только при соблюдении Шари‘ата, при всецелом старании 
следовать Священному Писанию, помогать мусульманам в их нуждах, вдовам в их потребностях, а 
также поддерживать и оказывать помощь беженцам, нищим и слабым мусульманам. Достойный 
человек не тот, у кого есть богатство. 

Имам Муслим передал Хадис, о том, что среди потомков Пророка Я‘куба (то есть из народа 
Исраиля) жила одна женщина, она была мусульманкой, но совершала большие грехи – прелюбодеяние. 

Однажды она увидела собаку, которая кружила вокруг колодца, умирая от жажды. И тогда она 
сняла свою обувь, набрала ею воды из этого колодца и напоила эту собаку. По причине этого доброго 
дела Аллаh Всевышний простил грехи этой мусульманки. 

И что думают те, кто отказываются помогать невинным душам, спасать страждущих плачущих 
детей, поддержать бедных вдов, оплакивающих своих мужей. А также помогать людям, мужские слезы 
которых вот-вот потекут по щекам из-за страданий в беде, несчастьях и бедности.  

Достойный человек обладает такими качествами, как об этом сказано в Священном Кур’ане о 
Пророке Ибраhиме (Сура «Аль-Анбияʼ», Аят 51): 
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َولقد ءاتـيـنا إبـراهيم رشده من قـبل وكنا به عالمين﴿ َِ ِ َِ ُ َِِ ُ ََ ُ ْ َْ ْ ِ َ ْ ُ َ َ ِْ َ َ ْ َ﴾ 
Это означает «Воистину Аллаh Всевышний даровал Пророку Ибраhиму всегда быть на пути 
истины и знал, что Он достойный». 

Пророк Ибраhим призывал свой народ к вере в Аллаhа и Единобожию, к отречению от поклонения 
идолам, а когда им не понравилось то, к чему Он призывал, они сказали: «Сожгите же Его! Тем самым 
вы даруете победу вашим идолам». Но Аллаh Всевышний обещал своему Пророку явную победу и 
сказал в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Анбияʼ», Аят 69): 

َقلنا يا نار كوني بـردا وسلاما على إبـراهيم﴿ َِ ِْ َ َ ً ًَ َ َ ََ َ ْ ِ ُ ُ َ ُ﴾ 
Это означает: «Аллаh повелел огню остыть и быть безопасным для Ибраhима». 

Пророк Нух великий и достойный человек призывал свой народ 950 лет, почти тысячу лет, но за 
ним последовало совсем малое количество людей. Однажды, когда он строил ковчег, пришли люди из 
его народа и начали бить его так, что он потерял сознание. Этот мир – место испытаний и бед. Даже 
Пророкам были даны испытания в их имуществе, детях и здоровье. Испытание получает и 
немусульманин в имуществе, детях и здоровье, но достойный, и на самом деле почитаемый человек не 
будет притворятся и делать вид, что он важен и значителен. 

О Пророке Дауде и Сулеймане было сказано в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Анбияʼ», Аят 79): 

ًوكلا ءاتـيـنا حكما وعلما ﴿ َ ًْ ِ ْ ُ َ ْ َ َ  ْ وسخرنا مع داود ٱلجبال يسبحن وٱلطيـۚ◌َُ ْ َ َ ُ َ َ ُ َ َ ََ َ ِ ْ َ َ َ ْ  َر◌ۚ﴾ 
Это означает, что каждому из Них было даровано Пророчество и особые знания, с Пророком Даудом 
читали тасбих, даже горы и птицы. 

А также сказано в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Анбияʼ», Аят 81): 

ِِولسليمان الريح عاصفة تجري بأمره﴿ َِِْ ْ َْ ً ََ ِ َ َ  َ ََ ُ ِ﴾ 
Это означает, что Сулейману был дарован сильный, ураганный ветер, который перемещался по 
Его повелению. 

Также сказано в Священном Кур’ане (Сура «Аль-Анбияʼ», Аят 82): 

َومن الشياطين من يـغوصون له ويـعملون عملا دون ذلك﴿ ِ َِٰ َ َ َُ ًَ َ َ َ َ َُ ْ َُ َ ََ ُ ُ ِ َ  ِ ◌ۖ﴾ 
Это означает, что неверующие из джиннов – шайтаны были покорными Пророку Сулейману, они 
ныряли в глубокие воды по Его повелению, доставая жемчуг и то, что Он требовал, а также 
совершали другие работы по Его приказу. 

Даже когда Аллаh даровал Пророку Сулейману великие богатства, подобных которым не было ни у 
кого после него, он всегда помнил, что это все дар от Всевышнего и никогда не был высокомерным, а 
был благодарным, достойным и почетным рабом Аллаhа. 

Не все люди одинаковы для Аллаhа. Тот, кто поклонялся Богу не такой же, как тот, кто отрицал Его. 
Тот, кто верил в Посланников Бога не такой же, как тот, кто оскорблял их. Тот, кто делал добрые деяния 
не подобен тому, кто грешил. 

И завершаю эту проповедь тем, что сказано в Священном Кур’ане (Сура «Нух», Аят 28): 

رب﴿ ً اغفر لي ولوالدي ولمن دخل بـيتي مؤمنا وللمؤمنين والمؤمنات ولا تزد الظالمين إلا تـباراَ ََ َِ َ َ ُ َ َ ُ َ َ َ َِ ِ ِ ِِ ِِ َ ِ ِ َِ ً َِ ِ ِْ ْ ْْ ِْ ِ ُِ ََ ْ َ َ  َ َ ْ ْ﴾ 
Это означает: «О, Аллаh! Даруй мне прощение и прости моих родителей мусульман, а также тех, 
кто вошел в мой дом верующим,  а также даруй милость и прощение другим мусульманам и 
мусульманкам. И не прибавляй для неверующих ничего, кроме погибели!» 
В заключение призываю всех вас к богобоязненности, ведь это и есть путь святости. И прошу у Аллаhа 
прощения и милости для себя и для вас.  

ْأقول قـولي هذا وأستـغفر الله العظيم لي ولكم ُ ََ َِ َِ ُِ َ ْ َ ْ ِ ْ َ َ ََ َ ْ َ ُُ. 
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ُالخطبة الثانية َُ َِ  ْ ُ ْ 
َالحمد لله الواحد الأحد، الحمد لله رب العالمين خالق الإنسان من طين، الحمد لله الذي هدان َ ُ ُ َُ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ  ْ ْ َْ ْ َ َ َْ ْ ْ ْ ٍْ ِ ِ َ ْ ِ ِ َ َ ِ َ َ ْ ْ َ َ ََِا لهذا َ

ُوما كنا لنـهتدي لولا أن هدانا الله  َ َ َ ْْ َ ََْ َ ِ َِ َ ُ َ َوالصلاة والسلام على سيدنا وحبيبنا وعظيمنا وقـرة أعيننا أحمد. َ َْ َ ََ َ َُِْ ِُ َ َ َ َ َِ ِ َ َِ َِ ََ ِ  َ ُ َ َ ُ  .
َأرسله الله رحمة للعالمين خاتما للنبيين والمرسلين، بـ َ ََ َ َِ ِ ِْ ُ َ َْ ِ ً َ ََ ِ َ َ ْ ًَْ ُ ُ َلغ الرسالة وأدى الأمانة ونصح الأمة فجزاه الله عنا َْ ُ  ُ َ َ َ َ َ ََ َُ َْ َْ َ َ ََ ََ َ  َ

ِِخيـر ما جزى نبيا من أنبيائه َِِ َِْ ْ َ َ َ َ َ ْ َ. 
َأما بـعد عباد الله، اتـقوا الله في السر والعلن، يـقول الله تـبارك وتـعالى في القرءا ْ ُ ُ ُْ َْ َ ََ ََ َ َ َ ََ َُ َ  ُ َ َِ  ْ  ِ َِ ُ ْ َِن العظيم ِ َ ْ ِ: 

يا أيـها الناس اتـقوا ربكم إن زلزلة الساعة شيء عظيم يـوم تـرونـها تذهل كل مرضعة عما ﴿ َ َ ٍَ َِ َِ ْ ُْ ْ َ َ َُ ُُ َ ْ َ ََ ََ َ ُْ ٌ َِ ٌ ْ  َ َََْ  ِ ُ   َ
أرضعت وتضع كل ذات حمل حملها وتـرى الناس سكارى وما هم بسكارى ولكن ِ ََ َ َ ََ ََ َُ ِ ْ ُ َ ْ َ ْ َُ َُ َ َ َ َْ َ ٍ ِ َ  ُ َ ََ ْ ِ عذاب االله َ َ َ َ

ٌشديد ِ َواعلموا أن الله أمركم بأمر عظيم، أمركم بالصلاة على نبيه الكريم فـقال. ﴾َ َ َ ِ ٍِ ٍ َ ْ ِِ َ ََ َِ َ  ِ ِْ ُْ َُ ََ ََ َ َِ ْ ََ  ْ ُ ُإن الله وملائكته ﴿: َْ َ ََ ِ َ َ َ  ِ
َيصلون على النبي يا أيـها الذين ءامنوا صلوا عليه وس َ َِ َِْ ََ ُ َْ ْ َ ََ َ َُ  َ َ  ِ ًلموا تسليماَ ُِ ْ َ ْ ﴾. 

ٌاللهم صل على محمد وعلى ءال محمد كما صليت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌ َِ ُ َُِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِ ٍ ٍْ ِْ َِ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ ََ ْ َ َ َُ  َ َ  .
ِاللهم بارك على محمد وعلى ءال محمد كما باركت على إبـراه ٍ ٍَِْ َ َ ََ َ ََ َْ َ ََ ََ  َ َُ ُِ َ ِْ  ُ ٌيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌَِ َِ َ ِ َِ َ َِ ْ ِ َ ََ َ. 

َاللهم يا ربـنا إنا دعوناك فاستجب لنا دعاءنا فاغفر اللهم لنا ذنوبـنا وإسرافـنا في أمرنا وكفر عنا سيئاتنا  َ َ َ َ َِ ََ َ ََ َ ُ َ َْ  َََ َ ُ َ َِ  ِ ْ ْ َْ َ ََ ِ َِ َُ َ َ ُ ُِ ِْ َ ْ َ َ ْ  
َوارحمنا برحمتك يا  َ َِ ْ َِ ََْ ْ َأرحم الراحمينَ ِِ  َ َ َْ. 

َاللهم اصلح ولاة أمورنا وألهمهم الخيـر والرشاد لما فيه مصلحة البلاد والعباد ورضاك يا رب العالمين، ِ َ َ ُ ُْ ْ ْ َ َ َ َ َ َ َُ َ َُ ََ ِ ِِ َِ َ َ ِْ َِ َُ َْ ِْ ِ ِ َِ َ  َ َُْ ْ َْ ُ َ ْ  
َاللهم لا تجعل في قـلوم غلا للذين ءامنوا يا أ َ َْ ُ َْ َ ِ ِ  ِ ِْ ِ ُُ ْ َ َُ َ َرحم الراحمين ِِ  َ َ ْ. 

َاللهم علمنا ما جهلنا وذكرنا ما نسينا واجعل القرءان ربيع قـلوبنا ونورا لأبصارنا وجوارحنا وتـوفـنا على  َُ ََ َ َ َ َ َ َ ََ َ َ ً َ َ َ َِ ِ ِِ ِ َِ َ َ َ ََ ُ ُ َ ََ َ ُْ َْ ِ ُ َ َ ْ ْْ ِ  َ ْ ِ ْ   
َهديه وأكرمنا بحفظه واحفظنا ببـركته وبـركة ن َِ ِِ ِ ِ َِ ََ ََ َ َ ََِ َِ َْ ْ ِْ ْ ِ ِ ْ َ ْ َبيك محمد عليه الصلاة والسلام وارزقـنا شفاعته يا أرحم َ َ َْ َْ ُ َ ََ ََ َ َُْ َ َُ َ َ ُُ  ِ َْ ٍ  َ ِ

َالراحمين ِِ . 
ِاللهم اغفر للمؤمنين والمؤمنات الأحياء منـهم والأموات إنك سميع قريب مجيب الدعوات ِ ِ ِ ِ ِ ِ َِِ ََ  ُ ُ ٌْ ِ َ ٌ َ َ ْ ْِ ْ َْ َْ َْ ُ َ ُْ ُْ ُِ َ َ ْ َ ِْ ِ ْ . 

ِعباد الله  ِ َ ْإن الله يأمر بالعدل والإحسان وإيتاء ذي القربى ويـنـهى عن الفحشاء والمنكر والبـغي يعظكم َ ُْ َُ َِ َ ُ َِ ْ ْ ْ ْ ْْ َ َ ُ َ َ َ َِ ْ ِْ َِ ْ َ ُِ َ َ ََ ْ َِ َ ِ ِِ َ ِْ ِ ْ ِ ُ ْ 
َلعلكم تذكرون ُ  َ َ ْ ُ ََ. 

ِاذكروا الله العظيم يذكركم واشكروه يزدكم واستـغفروه يـغف ِْ ْ َْ َ َُ ُُ ُ َ َُ ْ ََ َْ ُْ ُ ُ ُِْ ُ ْ ْ ِ َ ْ ْ ًر لكم واتـقوه يجعل لكم من أمركم مخرجاْ ََْْ ْ ْ ْ ُِْ َْ ِ ُ َُ َْ َ َْ ُ ُ  َ .
َوأقم الصلاة َ  ِ ََِ. 


